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Karta produktu UE (811/2013) / (EN) Product Fiche EU (811/2013) / (DE) ProduktblaƩ EU (811/2013) / (FR) Fiche produit UE (811/2013) / (RO) Fișă produs UE (811/2013) / (NL) EU-producƞiche (811/2013) / (DK) EU-produktblad 
(811/2013) / (EL) Φύλλο προϊόντος ΕΕ (811/2013) / (ES) Ficha de producto de la UE (811/2013) / (SL) EU-proizvodni list (811/2013) / (CZ) Produktový list EU (811/2013) / (SK) Produktový list EÚ (811/2013) / (HU) Termékadatlap az EU-
ban (811/2013) / (BG) Продуктов лист на ЕС (811/2013) / (EE) Euroopa Liidu tootekiri (811/2013) / (LT) ES produkto lapas (811/2013) / (LV) ES produktu lapa (811/2013) / (RU) Продуктовая ведомость ЕС (811/2013) / (RS) Lista 
proizvoda EU (811/2013) / (UA) Мікрофіша / Карта продукту ЄС (811/2013) / (HR) Informacijski list (811/2013) 

 

Nazwa dostawcy lub jego znak towarowy / Supplier's name or trademark/ Name des Lieferanten oder dessen Markenname/ Nom du fournisseur ou sa marque/ 
Numele furnizorului sau marca sa/ Naam leverancier of diens handelsmerk/ Leverandørnavn eller dets varemærke/ Όνομα προμηθευτή ή εμπορικό του σήμα/ 
Nombre del proveedor o su marca comercial/ Ime dobavitelja ali njegova blagovna znamka/ Název dodavatele nebo jeho obchodní známka/ Názov dodávateľa 
alebo jeho ochranná známka/ Szállítói név vagy annak védjegye/ Име на доставчика или неговата търговска марка/ Tarnija nimi või selle kaubamärk/ 
Tiekėjo pavadinimas arba jo prekių ženklas/ Piegādātāja nosaukums vai tā preču zīme/ Название поставщика или его товарный знак/ Naziv dobavljača ili 
njegov trgovački znak/ Назва постачальника або його торговельна марка/ Naziv dobavljača ili njegov trgovački znak/ 

KOSPEL Sp. z o.o. 

Identyfikator modelu dostawcy / Supplier’s model identifier/ Modellbezeichnung des Lieferanten/ Identifiant du modèle du fournisseur/ Identificator model 
furnizor/ Modelidentifier leverancier/ Leverandørens modelidentifikator/ Ταυτοποιητής μοντέλου προμηθευτή/ Identificador de modelo del proveedor/ 
Identifikator modela dobavitelja/ Identifikátor modelu dodavatele/ Identifikátor modelu dodávateľa/ Szállító modellazonosítója/ Идентификатор на модела на 
доставчика/ Tarnija mudeli identifikaator/ Tiekėjo modelio identifikatorius/ Piegādātāja modeļa identifikators/ Идентификатор модели поставщика/ 
Identifikator modela dobavljača/ Ідентифікатор моделі постачальника/ Identifikator modela dobavljača/ 

EKCO.MOBILE-21 EKCO.MOBILE-36 

Klasa sezonowej efektywności energetycznej ogrzewania pomieszczeń / Seasonal space heating energy efficiency class/ Saisonale 
Raumheizungsenergieeffizienz-Klasse/ Classe d'efficacité énergétique saisonnière du chauffage des locaux/ Clasa de eficiență energetică sezonieră a încălzirii 
spațiului/ Klasse van seizoensgebonden ruimteverwarmingsenergie-efficiëntie/ Klasse for sæsonbestemt rumopvarmningsenergi-effektivitet/ Κατηγορία 
εποχιακής ενεργειακής απόδοσης θέρμανσης χώρου/ Clase de eficiencia energética estacional de calefacción de espacios/ Razred sezonske energetske 
učinkovitosti ogrevanja prostorov/ Třída sezónní energetické účinnosti vytápění prostor/ Trieda sezónnej energetickej účinnosti vykurovania priestorov/ Szezonális 
helyiségfűtési energiahatékonysági osztály/ Клас на сезонна енергийна ефективност на отоплението на помещенията/ Hooaegne ruumkütte 
energiatoimekuse klass/ Sezoninio patalpų šildymo energinio naudingumo klasė/ Sezonālās telpu apkures energoefektivitātes klase/ Класс сезонной 
энергоэффективности отопления помещений/ Klasa sezonske energetske efikasnosti grejanja prostora/ Клас сезонної енергоефективності опалення 
приміщень/ Razred sezonske energetske učinkovitosti grijanja prostora/ 

D 

Znamionowa moc cieplna, w tym znamionowa moc cieplna wszelkich ogrzewaczy dodatkowych / Rated heat output, including the rated heat 
output of any supplementary heaters/ Nennwärmeleistung, einschließlich der Nennwärmeleistung etwaiger Zusatzheizer/ Puissance calorifique 
nominale, y compris celle des chauffages d'appoint/ Putere termică nominală, inclusiv puterea termică nominală a oricăror încălzitoare 
suplimentare/ Nominaal verwarmingsvermogen, inclusief het nominale verwarmingsvermogen van eventuele aanvullende verwarmers/ Nominele 
opvarmningsvarmeeffekt, herunder den nominelle opvarmningsvarmeeffekt af eventuelle supplerende varmeapparater/ Ονομαστική θερμική 
ισχύς, συμπεριλαμβανομένης της ονομαστικής θερμικής ισχύς οποιωνδήποτε συμπληρωματικών θερμαντικών/ Potencia térmica nominal, 
incluida la potencia térmica nominal de cualquier calefactor suplementario/ Nazivna toplotna moč, vključno z nazivno toplotno močjo morebitnih 
dodatnih grelnikov/ Jmenovitý tepelný výkon, včetně jmenovitého tepelného výkonu případných doplňkových ohřívačů/ Menovitý tepelný výkon 
vrátane menovitého tepelného výkonu prípadných doplnkových ohrievačov/ Névleges hőleadás, beleértve a kiegészítő fűtők névleges hőleadását/ 
Номинална топлинна мощност, включително номиналната топлинна мощност на всички допълнителни нагреватели/ Nimelise 
küttesoojusvõimsus, sealhulgas lisakütteseadmete nimeline küttesoojusvõimsus/ Nominalus šilumos galingumas, įskaitant bet kokių papildomų 
šildytuvų nominalų šilumos galingumą/ Nominālā apkures jauda, tostarp jebkuru papildu sildītāju nominālā apkures jauda/ Номінальна теплова 
потужність, включно з номінальною тепловою потужністю будь-яких додаткових обігрівачів/ Nazivna toplinska snaga, uključujući 
nazivnu toplinsku snagu bilo kojeg dodatnog grijača/ Nazivna toplinska moć, uključujući nazivnu toplinsku moć bilo kojeg dodatnog grijača/ 

 

Prated 

[kW] 

21 36 
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Sezonowa efektywność energetyczna ogrzewania pomieszczeń / The seasonal space heating energy efficiency / die jahreszeitbedingte 
Raumheizungs-Energieeffizienz / l’efficacité énergétique pour le chauffage de l’eau / Eficiența energetică sezonieră a încălzirii spațiilor / 
Seizoensgebonden energie-efficiënƟe voor het verwarmen van ruimtes / Sæsonmæssig energieffekƟvitet Ɵl opvarmning af rum / Εποχιακή 
ενεργειακή απόδοση θέρμανσης χώρων / Eficiencia energéƟca estacional para la calefacción de espacios /Sezonska energetska učinkovitost 
ogrevanja prostorov / Sezónní energeƟcká účinnost vytápění místnosơ / Sezónna energeƟcká účinnosť vykurovania miestnosơ / Szezonális 
helyiségek fűtésének energiahatékonysága / Сезонна енергийна ефективност на отоплението на помещенията / Hooajaline 
energiatõhusus ruumide kütmisel / Sezoninė patalpų šildymo energeƟnė efektyvumas / Sezonāla energoefekƟvitāte telpu apkurē 

ηs [%] 36 36 

Roczne zużycie energii / Annual energy consumption/ Jahresenergieverbrauch/ Consommation d'énergie annuelle/ Consum anual de energie/ 
Jaarlijks energieverbruik/ Årligt energiforbrug/ Ετήσια κατανάλωση ενέργειας/ Consumo anual de energía/ Letna poraba energije/ Roční spotřeba 
energie/ Ročná spotreba energie/ Éves energiafogyasztás/ Годишен разход на енергия/ Aastane energiatarbimine/ Metinis energijos 
suvartojimas/ Gada enerģijas patēriņš/ Годове споживання енергії/ Godišnja potrošnja energije/ Річний обсяг енергоспоживання/ Godišnja 
potrošnja energije/ 

QHE 
[kWh] 

46667 80000 

Poziom mocy akustycznej w pomieszczeniu / Sound power level indoors/ Schalldruckpegel im Raum/ Niveau de pression acoustique dans la pièce/ 
Nivel de presiune acustică în încăpere/ Geluidsdrukniveau binnenshuis/ Lydtrykniveau indendørs/ Επίπεδο ηχητικής πίεσης σε εσωτερικό χώρο/ 
Nivel de presión acústica en interiores/ Ravni tlačne ravni akustične moči v prostoru/ Hladina akustického tlaku v místnosti/ Hladina akustického 
tlaku v miestnosti/ Belszenny nyomásszint a helyiségben/ Ниво на звуково налягане в помещението/ Helikonditsiooni heli surve tase/ Garso 
slėgio lygis patalpoje/ Telpu akustiskā spiediena līmenis/ Рівень звукового тиску в приміщенні/ Razina zvučnog tlaka u prostoru/ Razina zvučnog 
tlaka u prostoru/ 

LWA 

[dB] 
41 

Szczególne środki ostrożności / Special precautions/ 
Besondere Vorsichtsmaßnahmen/ Précautions 
particulières/ Măsuri speciale de precauție/ 
Bijzondere voorzorgsmaatregelen/ Særlige 
forholdsregler/ Ειδικά μέτρα προφυλάξεων/ 
Precauciones especiales/ Posebne previdnostne 
ukrepe/ Zvláštní bezpečnostní opatření/ Špeciálne 
bezpečnostné opatrenia/ Különleges óvintézkedések/ 
Специални мерки за предпазливост/ 
Eriprekautsemeetmed/ Specialios atsargumo 
priemonės/ Īpaši piesardzības pasākumi/ Спеціальні 
заходи безпеки/ Posebne mjere predostrožnosti/ 
Спеціальні застережні заходи/ Posebne mjere 
opreza/ 

Przed każdym montażem, instalacją lub konserwacją należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i instalacji oraz postępować zgodnie z nią / Before each installation, 
assembly or maintenance, carefully read the operating and installation instructions and follow them/ Vor jeder Montage, Installation oder Wartung ist die Bedienungs- und 
Installationsanleitung sorgfältig zu lesen und einzuhalten/ Avant chaque installation, montage ou maintenance, lire attentivement les instructions d'utilisation et d'installation et 
les respecter/ Înainte de fiecare montaj, instalare sau mentenanță, citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare și instalare și urmați-le/ Voor elke installatie, montage of onderhoud 
de gebruiks- en installatie-instructies zorgvuldig lezen en opvolgen/ Før hver installation, montering eller vedligeholdelse skal betjenings- og installationsvejledningen læses 
omhyggeligt og følges/ Πριν από κάθε εγκατάσταση, συναρμολόγηση ή συντήρηση, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και εγκατάστασης και ακολουθήστε τες/ Antes de 
cada instalación, montaje o mantenimiento, lea detenidamente las instrucciones de uso e instalación y sígalas/ Pred vsako namestitvijo, sestavljanjem ali vzdrževanjem natančno 
preberite navodila za uporabo in namestitev ter jih upoštevajte/ Před každou instalací, montáží nebo údržbou pečlivě přečtěte provozní a montážní návod a postupujte podle něj/ 
Pred každou inštaláciou, montážou alebo údržbou dôkladne prečítajte návod na obsluhu a inštaláciu a postupujte podľa neho/ Minden telepítés, összeszerelés vagy karbantartás 
előtt gondosan olvassa el a kezelési és telepítési útmutatót, és tartsa be azt/ Пред всяка инсталация, монтаж или поддръжка прочетете внимателно инструкциите за 
експлоатация и инсталиране и спазвайте ги/ Enne iga paigaldamist, kokkupanekut või hooldust lugege hoolikalt kasutus- ja paigaldusjuhiseid ning järgige neid/ Prieš 
kiekvieną montavimą, įrengimą ar priežiūrą kruopščiai perskaitykite naudojimo ir įrengimo instrukcijas ir laikykitės jų/ Pirms katras uzstādīšanas, montāžas vai apkope lasiet 
uzmanīgi lietošanas un uzstādīšanas instrukcijas un ievērojiet tās/ Перед кожною установкою, монтажем або обслуговуванням уважно прочитайте інструкцію з 
експлуатації та встановлення та дотримуйтесь її/ Prije svake instalacije, montaže ili održavanja pažljivo pročitajte upute za uporabu i instalaciju i slijedite ih/ 

 


